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Sa/Sa
14.3.26

So/Su – Mo/Mo
15.3. – 16.3.26

Pfand/deposit
(max. 60 min.)

Pfand/deposit
(max. 120 min.)

IN & OUT 
Shuttle

Di/Tu
17.3.26

Pfand/deposit
(max. 120 min.)

Pfand/deposit
(max. 120 min.)

Pfand/deposit
(max. 60 min.)

gesperrt/
closed

gesperrt/
closed

Verkehrsregelung / Traffic Regulations

Für Ihr Navigationssystem / for your navigation system: D-40474 Düsseldorf, Am Staad

Mi/We – Do/Th
18.3. – 19.3.26

Pfand/deposit
(max. 120 min.)

Pfand/deposit
(max. 120 min.)

gesperrt/
closed

Pfand/deposit
(max. 240 min.)

Pfand/deposit (max. 
60 min.) (7:30 – 9:00 h) 

Laufzeit/duration

LKW-Leitsystem/
truck guidance system

LKW-Leitsystem/
truck guidance 

system

Pfand/deposit (max. 
60 min.) (7:30 – 9:00 h) 

FIRST     Fair Intelligent Registration System for Trucks

Bestellen Sie frühzeitig Slots für Gabelstapler/Kräne bei einem Messespediteur! Nur LKW > 7,5 t mit bestätigten Ladeterminen werden zeitnah 
abgefertigt! / Please book slots for forklifts/cranes with an official freight forwarder in advance! Only trucks > 7.5 t with confirmed loading dates can 
be despatched in a timely manner!
Reservierung von Slots über die Messespediteure: / Reservation of slots with official freight forwarder: Kühne&Nagel – DSV
Erläuterungen zu den Slots siehe Seite 3 / For explanations on slots, please see page 3

!

Erläuterungen: Notes:

ACHTUNG/Dringende Empfehlung ATTENTION/Urgent recommendation:

An allen Tagen, an denen keine freie Einfahrt in das Messe-
gelände möglich ist, empfehlen wir, den Parkplatz P2 direkt 
anzufahren. 

If free access to the trade fair grounds is not possible, we 
recommend driving directly to car park P2.

Am 17.03.2026 müssen alle Fahrzeuge das Gelände um 
22:00 Uhr verlassen haben.

On 17/03/26, all vehicles must leave the grounds by 10:00 
pm

For a deposit of € 100.00 in cash, drivers can enter the trade 
fair for loading and unloading. Please note the time limits for 
entry. Access exclussively via GATE 1! Please note that 
deposits will lapse if drivers exceed these limits. 

Alle LKW über 7,49 t werden bei ihrer Ankunft auf den 
Parkplatz P1 geleitet. Dort müssen die Fahrer den PIN vom 
gebuchten SLOT vorzeigen und Ihre Handy-Nummer hinter-
lassen. Der Fahrer wird per SMS benachrichtigt, wenn er ins 
Gelände einfahren darf. Für Fahrer ohne gebuchten SLOT 
gilt: Diese müssen sich mit allen relevanten Frachtpapieren 
bei den Messespediteuren im TruckStop Container melden. 
Der Messespediteur gibt dem Fahrer exakte Instruktionen 
über den Entladeort. ACHTUNG: Ohne gebuchten SLOT 
kann es zu erheblichen Wartezeiten kommen.

All trucks over 7.49 t will be directed to car park P1 on 
arrival. At P1 the drivers have to show the PIN of the 
booked SLOT and to leave their mobile phone number. The 
driver will be notified by SMS when he is allowed to enter 
the area. Drivers without a booked SLOT must register with 
the trade fair freight forwarders in the TruckStop. Please 
have all necessary freight documents ready. The freight 
forwarder will give the driver exact instructions on point of 
loading. ATTENTION: Without a booked SLOT there can 
be considerable waiting times.

Für Personen mit Werkzeug und Material verkehren 
besonders gekennzeichnete „IN&OUT-Shuttle“ vom 
Parkplatz P2 bis zur gewünschten Halle und zurück.

For persons with tools and materials, we provide a special 
transport service, the “IN&OUT-Shuttleˮ, which runs 
between car park P2 and the halls.

Ein Befahren des Messegeländes ist nur zum Be- und Entladen 
gegen Pfandhinterlegung von € 100,– in bar möglich. Die 
Verweildauer ist beschränkt. Zufahrt ausschließlich über TOR 1!
Bei einer Zeitüberschreitung verfällt der Betrag.

Even in exceptional cases, driving is not permitted on the 
trade fair grounds.

Please note that driving is banned on Sundays and public 
holidays as stipulated in the German Road Traffic Act 
(StVO).

Ein Befahren des Messegeländes ist auch in Ausnahmefällen 
nicht möglich.

Bitte beachten Sie die Regelungen der StVO zum Fahrverbot 
an Sonn- und Feiertagen.

Selbstlader 

Aufbau/construction Abbau/
deconstruction

Pfand/deposit
(max. 60 min.)

7 – 18 Uhr
7am – 6pm

7 – 16 Uhr
7am – 4pm

16 – 19 Uhr
4pm – 7pm

ab 19 Uhr
from 7pm

Pfand/
deposit
(max. 

60 min.)

Freie 
Einfahrt/

free entry

Pfand/deposit
(max. 60 min.)

Pfand/deposit
(max. 60 min.)

gesperrt/
closed

Pfand/
deposit
(max. 

60 min.)

Freie 
Einfahrt/

free entry

gesperrt/
closed

Pfand/
deposit
(max. 

60 min.)

Freie 
Einfahrt/

free entry

gesperrt/
closed

Pfand/
deposit
(max. 

60 min.)

Freie 
Einfahrt/

free entry

IN & OUT 
Shuttle

gesperrt/ closed

Pfand/deposit
(max. 120 min.)

Pfand/deposit
(max. 120 min.)

Pfand/deposit
(max. 60 min.)

gesperrt/ closed

Mi/We – Fr/Fr
11.3. – 13.3.26

Freie Einfahrt/
free entry

Freie Einfahrt/
free entry

Freie Einfahrt/
free entry

Freie Einfahrt/
free entry



mailto:customer.event@kuehne-nagel.com
http://www.kuehne-nagel.com
mailto:fairs.duesseldorf@dbschenker.com
http://www.dsv.com
http://www.messe-duesseldorf.de
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https://www.oos.prowein.de
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Nord/North C

Nord/North B

Nord/North D

Nord/North A

U-Bahnhof
Tram station
MERKUR 
SPIEL-ARENA/
Messe Nord

MERKUR
SPIEL-ARENA

Eingang/Entrance
CCD Stadthalle

Eingang/
Entrance
CCD Süd

Polizei/Police

Messe-Einfahrt/Fair entrance
Tor 1/Gate 1

Rheinbad

mailto:versandservice@messe-duesseldorf.de
mailto:versandservice@messe-duesseldorf.de


https://www.oos.prowein.de
https://www.oos.prowein.de
mailto:Standparty@messe-duesseldorf.de
mailto:Standparty@messe-duesseldorf.de
https://messe-parken-duesseldorf.de/de/
https://messe-parken-duesseldorf.de/de/
https://messe-parken-duesseldorf.de/de/


https://www.rheinbahn.de/eezy
https://www.rhein-taxi.de
https://www.taxi-duesseldorf.com
https://www.taxiruf-duesseldorf.de
https://www.duesseldorf.de/kfz/feinstaub.html
https://www.rheinbahn.de
https://messe-parken-duesseldorf.de/de/
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